
iBoto Win 385 Glass Bot

Перед использованием устройства внимательно прочтите 
данное Руководство пользователя и сохраните его для 

дальнейшего использования

Руководство
пользователя



Привет, я iBoto! Рад появиться в твоем доме!
Прочти руководство, чтобы получше меня узнать!



Если ваш товар поврежден или неисправен или у вас возник 
дополнительный вопрос по товару, не пишите негативные отзывы, 
напишите в нашу службу поддержки, и мы вам поможем!

WhatsApp          8 (977) 877-35-55 (только текстовые сообщения)
пн-пт с 10:00 до 19:00 по московскому времени

Telegram       iBotoService

Наведите камеру телефона на QR код 
или напишите нам в WhasApp или Telegramили напишите нам в WhasApp или Telegram

Возникла проблема по вашему 
товару iBoto?

Быстро решим вашу проблему
или бесплатно заменим товар 
в случае неисправности
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/51. Правила техники 
безопасности

1.  Перед использованием устройства обязательно закрепите страховочный трос на 
изделии. Во избежание опасности прикрепите трос к неподвижному предмету внутри 
помещения.
2. Непосредственно перед эксплуатацией, проверьте, не поврежден ли страховочный трос, 
и не ослаблен ли узел.
3. При уборке стекол и оконных рам с внешней стороны внизу на земле разместите 
соответствующее предупреждение о запрете приближения людей.
4.4. Для нормальной эксплуатации блок питания изделия должен быть подключен к источнику 
питания.
5. Пожалуйста, используйте изделие при полностью заряженном встроенном аккумуляторе 
(индикатор горит зеленым).
6. Прежде чем размещать изделие на стекле или полу, нажмите кнопку включения питания.
7. Убедитесь в том, что изделие плотно прижалось к стеклу.
8. Перед отключением питания, пожалуйста, снимите изделие.
9.9. Во избежание разгерметизации, перед эксплуатацией изделия убедитесь в том, что на 
чистящем круге установлена чистящая прокладка.
10. Не используйте изделие в дождливую или влажную погоду.
11. Не распыляйте воду непосредственно на изделие.
12. Не допускайте детей к использованию устройства.
13. Данное изделие не является игрушкой. Не допускайте детей к его эксплуатации. При 
использовании изделия будьте бдительны. Оградите детей от зоны работы изделия.
14.14. Не используйте изделие для очистки стекла с трещинами. Уделите особое внимание 
царапинам на поверхности стекла, образовавшимся из-за воздействия ветра и песка, при 
использовании изделия на отражающем стекле или стекле с покрытием.
15. Не допускайте попадания волос, деталей одежды, пальцев и иных частей тела в 
отверстие или вращающиеся части изделия.
16.16. Не допускайте попадания легковоспламеняющихся жидкостей или газов, таких как 
бензин в изделие, не используйте изделие вблизи с легковоспламеняющимися жидкостями 
или газом.
17. В случае если робот, находился на холоде, перед включением в электросеть 
необходимо выдержать при комнатной температуре не менее 4 часов.

Применение: Данное изделие предназначено для очистки всех видов гладкой плоской 
поверхности, таких как стекло, пол, плитка, мрамор и т. д.
Данное изделие представляет из себя устройство для очистки стекол. Пользователь 
самостоятельно принимает решение об обстоятельствах и безопасности мест, где может 
быть использовано изделие.

Перед использованием изделия, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с инструкцией.

Внимание:



2.1 Об устройстве Win 385

Характеристики
• Изделие может быть использовано для очистки стекол любой толщины
• Режим ручного и дистанционного управления
• Технология искусственного интеллекта
• Ультразвуковое автоматическое распыление воды
•• Режим автоматической уборки в трех направлениях для автоматической уборки всей 
поверхности окон
• Ткань для очистки из ультратонкого волокна
• Автоматическая остановка после завершения очистки
• Высокопрочный страховочный трос и карабин
• Встроенная система бесперебойного питания, обеспечивающая продолжение работы в 
течение 20 минут при сбое питания
•• Беспроводное дистанционное управление
• Система защиты от падения
• Автоматическое обнаружение оконной рамы
• Потребляемая мощность: 90 Вт, 100-240 В переменного тока, 50 ~ 60 Гц

Комплектация
• Основное устройство x 1
• Пульт дистанционного управления x 1
•• Блок питания (100-240 В, 50-60 Гц) x 1
• Кабель питания x 1
• Удлинительный кабель постоянного тока (4 м) x 1 (встроенный)
• Чистящее полотно x 10
• Чистящее кольцо x 4
• Страховочный трос (4 м) х 1
• Руководство по эксплуатации х 1

Технические характеристикиТехнические характеристики
Способ крепления и форма Вакуумный, два круга
Вес 1050 г
Размеры (ДШВ) 295x148x90 мм
Режим очистки Цилиндрический
Программное обеспечение Искусственный интеллект 4.0
Технология автоматического распыления воды Ультразвуковое распыление воды
Толщина стеклаТолщина стекла Без ограничений
Потребляемая мощность 100~240 В, 50/60 Гц
Мощность 90 Вт
Защита от перебоев питания [ИБП] 20 минут
Сертификация CE FCC RoHS

/62. Описание и параметры 
продукта



2. Описание и параметры 
продукта
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Приемник сигнала от пульта ДУ
Вкл./Выкл.
Выпускное отверстие
Отверстие для залива воды
Гнездо питания
Крепление для страховочного троса
Синий индикаторСиний индикатор
Красный индикатор
   Приемник сигнала от пульта ДУ
   Форсунка

Красный индикатор: 
сигнализирует о проблеме,
Синий индикатор: 
работа в нормальном режиме
Зеленый индикатор: 
зарядка завершена
Оранжевый индикатор: Оранжевый индикатор: 
в режиме зарядки
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3. Эксплуатация изделия /8



3. Эксплуатация изделия /9



3. Эксплуатация изделия

Откройте силикованую крышку
и залейте моющее средство

(1) В случае сбоя питания устройство перейдет на работу от встроенного аккумулятора, 
которого хватает на 20 минут.
(2) При отключении питания три оранжевых индикатора перестанут поочередно моргать, 
изделие начнет издавать предупреждающий звук, красные/синие индикаторы начнут 
попеременно мигать. При этом пользователь должен как можно быстрее снять устройство с 
окна во избежание его падения из-за отключения питания.
(3)(3) Страховочный трос предназначен для того, чтобы удержать устройство при его обрыве. 
Во избежание падения устройства, при натяжении трос должен находиться как можно ближе 
к поверхности стекла.
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3. Эксплуатация изделия

Автоматическая очистка
влево и вниз

Автоматическая очистка
вправо и вниз

Автоматическая очистка
вверх-вниз
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4. Часто задаваемые вопросы /12
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5. Инструкции по технике 
безопасности для источника 
питания/аккумулятора
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6. Управление роботом через 
приложение
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Примечание: при первом подключении 
к iBoto Smart робот должен быть 
подключен к источнику питания, затем 
нажмите на кнопку OK на пульте 
дистанционного управления 3 раза, 
робот издаст звук для завершения 
операции. Следующим шагом является 
загрузка приложения iBoto Smart.загрузка приложения iBoto Smart.

1. Отсканируйте QR-код, чтобы установить 
приложение.

2. Зарегистрируйте свою учетную запись и 
установите пароль.

3. Нажмите «Добавить устройство»



6. Управление роботом через 
приложение
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4. Нажмите «Добавить»

5. Кликните по роботу для мытья окон, чтобы перейти в следующий 
интерфейс.

6. Вы вошли в рабочий интерфейс панели управления iBoto Smart.



Настоящая гарантия действительна при заполнении продавцом всех полей 
таблицы и наличии подписи покупателя

  Модель №:                                                    Дата приобретения:

  Серийный номер:                                        Ф.И.О. и подпись покупателя:

                                                                        С условием гарантии ознакомлен: ___________

  Название, телефон и юридический          Подпись продавца:
  адрес продающей организации:

ОООООО "АйБото". Обязанности по настоящей гарантии исполняются на территории РФ 
Авторизованными Сервисными центрами iBoto.
Организация, уполномоченная на принятие претензий, удовлетворение требований 
потребителей и организацию сервисного и технического обслуживания на территории РФ:
ООО "Айбото". Информация о сервисном обслуживании в СНГ и Авторизованных Сервисных 
центрах iBoto доступа по телефону 8 800 550-96-73 и на сайте www.iboto.ru
Россия, 119634, город Москва, Лукинская ул., 11, 352.

ПриПри наступлении гарантийного случая, возникновения вопроса или неисправности с 
товаром не пишите негативные отзывы, свяжитесь с нашей сервисной поддержкой и мы вам 
поможем!

7. Гарантийный талон № /17

Наведите камеру телефона на QR код 
или напишите нам в WhatsApp или Telegram

Если ваш товар поврежден или неисправен или у вас возник дополнительный вопрос по 
товару, не пишите негативные отзывы, напишите в нашу службу поддержки, и мы вам 
поможем!

WhatsApp: 8 (977) 877-35-55 (только текстовые сообщения) 
пн - пт с 9:00 до 19:00  по московскому времени 
Telegram: iBotoService

Быстро решим вашу проблему или  бесплатно заменим товар в случае  неисправности!



8. Условия гарантии /18
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iBoto Win 385
Импортер: ООО "Айбото РУС". Россия, 119634, город 
Москва, Лукинская ул., д. 11, 352. 
8 800 550-96-73, http://iboto.ru/; e-mail: info@iboto.ru
Изготовлено: DONGGUAN ENJOY INTELLIGENT TECHNOLOGY Изготовлено: DONGGUAN ENJOY INTELLIGENT TECHNOLOGY 
CO., LTD ROOM 301,BUILDING 10, NO. 1438, CHANGAN 
SECTION, TAIAN ROAD,CHANGAN TOWN, DONGGUAN CITY, 
GUANGDONG PROVINCE, CHINA
07/2023



пока iBoto трудится

Позаботься 
о себе


